Het ALFABET (ontstaan & GESCHIEDENIS)
De bron van het Alfabet ligt bij de Egyptische hiëroglyfen.

Later werd het eerste alfabet ontwikkeld door de Feniciërs. Via de Grieken, die een aantal tekens veranderden kwam het bij de Romeinen terecht, die er de ons bekende definitieve vorm aan gaven.. (KAPITALEN)

Omdat er tekens aan toegevoegd en ook van verwijderd werden kun je dus niet voor elk teken een Foenicische klank meer aanwijzen.

Maar van de meeste letters is de bron nog te achterhalen.

Ze werden genoemd  naar de beginklank van het woord dat er voor stond. Wel moet je bedenken dat de uitspraak van die klanken in die gebieden anders was dan die van ons. 

Je moet er altijd bij bedenken, dat de tekens in het gebruik veranderden. Dat is logisch. 

Veranderingen die veel voorkwamen:

rotatie: Het teken werd half, of voor een kwart of nog minder gedraaid.

spiegeling: Het teken werd dus gespiegeld weergegeven.

afronding: Hoeken in het teken werden door het snelle weergeven afgerond. Op den duur werd de afronding weer standaard. Vooral de Romeinen hadden een voorliefde voor de perfecte vormgeving en daarbij werd uitgegaan van de I- en de O-vorm die later wel de vader en de moeder van de lettervorm werden genoemd.


Je ziet bij de afbeeldingen steeds aan het eind de perfecte vormen die de Romeinen aan deze letters hebben gegeven. 

In de onderbouw zouden de kapitalen juist veel aandacht moeten krijgen, omdat dit juiste de perfecte lettervorm is die de kleuters kunnen schrijven.

Een paar voordelen zijn: 

· Alle letters zijn in principe even hoog

· alle letters bestaan uit losse streken

· alle streken van de letters worden van boven naar beneden getrokken

· veel letters hebben een schrijfrichting (opening of bolling naar rechts) [ERPDFGKLB] en laten daardoor zien in welke richting je een woord moet lezen ook als het gespiegeld is.

· alle letters blijven goed herkenbaar als ze gespiegeld worden. [zie vorige verklaring]

Dit laatste is uitgangspunt bij het ontwerpen geweest. Bij de Grieken werd bijvoorbeeld als volgt geschreven: de eerste regel van links naar rechts, de volgende regel van rechts naar links, maar dan in spiegelbeeld enz. Je schreef verder waar je gebleven was. Daarom moesten de letters zo ontworpen zijn, dan ze gespiegeld konden worden zonder dat de letter op een andere letter ging lijken. Ideale letters dus voor de kinderen in groep 1 en 2 en dus ook ideale letters voor de hele basisschool. Kinderen die deze letters als hoofdletters gebruiken hebben ook geen probleem als ze van school verhuizen, omdat dit Europese- of wereldletters zijn. 

Bij gebruik en uitleg in de schrijflessen van de bovenbouw moet je ervoor zorgen niet teveel letters ineens te behandelen. Het is bedoeld om bij de kinderen interesse en begrip voor letters en het alfabet te kweken. Je moet het eerder als een kruid in de maaltijd gebruiken.

Steeds een beetje en teruggrijpen op eerder behandelde kennis hierover.

Je kunt erop rekenen dat er doorgaans veel belangstelling voor dit onderwerp is, met name natuurlijk in de bovenbouw waar onderstaande kennis ook vooral voor bedoeld is.
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Ook kun je reclamevoorbeelden van verkeerd lettergebruik verzamelen. 

A
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Afkomstig van het pictogram voor 'rund'. Aleph was het woord daarvoor en met die klank begon het. 
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Het tekeningetje van de koeiekop werd eenvoudiger, draaide een kwartslag, later nog eens en eindigde op de kop. In Griekenland werd het alfa genoemd. Voor de eerlijkheid moet erbij gezegd worden dat de A bij de Foeniciërs anders klonk. Hij werd 'kelig' aangezet (glottisslag) en bij de Grieken verdween dit. Eigenlijk wel te snappen, want anders had de letter A nooit bij de Foeniciërs kunnen voorkomen. Die gebruikten namelijk alleen medeklinkers. 

B
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Komt van beth dat huis of tent betekent. Het zou dan een vereenvoudigde uitbeelding van een huis kunnen zijn geweest. Misschien wel van bovenaf gezien. 
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Ook bestaat er wel een uitleg die het als twee tentjes op de grond laat zien. Later zouden de punten door sneller schrijven afgerond zijn geraakt. (Misschien is dit wel een B-versie van het verhaal!) 

Later werd het teken een kwartslag gedraaid. 

C
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In het Latijn spreekt men van Camelus: Kameel. Aanvankelijk werd er dus de kamelenbult mee uitgebeeld. De Foeniciërs spraken van gimel. De Grieken maakten er een rechtopstaand hoekje van. 
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Door het gebruik werd de hoek weer afgerond en bleef onze C-vorm over. Bij de Romeinen werd hij later altijd als harde K-klank uitgesproken. Later werd dus in het Kerk-Latijn weer een verkeerde uitspraak gebruikt. (meer als tsj of s). Het woord Caesar werd dus min of meer zo uitgesproken als het Duitse woord Kaiser. 

D
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Bij de Egyptenaren heette het deret. Ze maakten een teken voor hand. 
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De Foeniciërs zagen in het teken een ingang van een tent: dalet.
Bij de Grieken was het al een zuivere driehoek geworden: delta.

E
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Misschien wel begonnen als een hiëroglyf voor een 'biddende mens'  werd het bij de Foeniciërs een teken voor he, dat raam betekent. Daar stond het teken schuin en had een langere stam. 

Later werd die ingekort en het teken draaide nog en spiegelde. De Grieken noemden het epsilon.
F
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Bij de Egyptenaren een teken voor de gehoornde slang Cerastes of Cerestes. Maar die kenden de Foeniciërs niet. 
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Bij hen werd het een teken dat waw (uitspr. waf) werd genoemd (haak om een tent mee vast te zetten) 

De Grieken noemden hem vau (de klank zat tussen de v en de w). 

Door de Romeinen werd hij rechtop gezet en geroteerd.

G
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Eigenlijk is dit één van de nieuwste letters van het alfabet. Omdat, zoals we al eerder zagen, er uitspraakproblemen waren rond de letter C werd door een Romeinse taalmeester (Spurius Carvilius) een klein beetje veranderd. Een klein vertikaal lijntje werd aan de C toegevoegd.

Het is nog steeds een letter met een uitspraakprobleem. Denk maar aan de Zuid-Nederlanders en aan de moeite die buitenlanders hebben met een zinnetje als 'Grietje graaft graag een gat.'

H
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Deze letter komt van de Foeniciërs en het teken stond voor een woord (chet) dat hekje betekent.
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De Grieken noemden de letter èta. De Romeinen maakten er de bekende twee staanders met een dwarsbalk van, waarin nog steeds een hekje te herkennen valt. 

I
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Afkomstig van nòg een Egyptische hiëroglyf  voor 'hand',  jodh.
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Het werd als een stam met een paar vertakkingen weergegeven. Maar die werden er al bij de Grieken afgehaald. 

Daar werd hij jota genoemd.

De Romeinen namen deze eenvoudigste letter gewoon over.

J
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Bij de Romeinen kon je met de I de i-klank zowel als de J-klank weergeven.Dat gaf wel eens problemen bij het lezen.

Daarom vonden ze in de Middeleeuwen  de letter j uit. 

Vanaf de vijftiende eeuw werd deze letter meestal vooraan een woord gebruikt. Daar klonk hij dan als j. 

Maar omdat in het schrift van de Middeleeuwse monniken de letter moeilijk te onderscheiden viel van de andere letters hebben ze hem in de loop van de Middeleeuwen een stip gegeven. Als kapitaal, zoals hiernaast, krijgt hij uiteraard géén stip.

K
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Ook deze letter begon als een hiëroglyf dat een hand voorstelde, maar nu een geopende hand: één van de elementen (ka) waaruit een mens was opgebouwd.

Bij de Foeniciërs heette het kaph en bij de Grieken kappa. In zijn bestaan werd het meerdere malen gespiegeld. 

L
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Dit teken begon zijn bestaan als uitbeelding van de in het middenoosten zoveel voorkomende hak, die gebruikt werd om de grond open te hakken (een soort primitieve ploegschaar dus).
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Bij de Foeniciërs werd hij lamedh genoemd.

De Grieken noemden hem lambda. De Romeinen roteerden hem weer en maakten de hoek recht. 

M
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Deze letter begon bij de Egyptenaren en was de uitbeelding van de oerklank m (mem) voor water. 
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Bij de Foeniciërs kreeg het teken van de golfjes een lange recherpoot (een gevolg van een afzwaaiende beweging aan het eind) , die bij de Grieken die hem mu noemden weer verdween.

De Romeinen maakten er een mooie symmetrische vorm van, met een heel klein beetje naar buiten staande schuine stand van de poten.

N
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Deze letter komt van het Egyptische hiëroglyph nun. Het is mogelijk een waterslang.

[image: image42.png]


Bij de Foeniciërs stond het teken voor het woord vis. 

De Groeken noemden hem nu (uitspr. noe).

Bij de Romeinen werd de letter uiteindelijk weer gespiegeld en rechtop gezet.

O

[image: image15.png]OS00




t kwam van het Egyptische hiëroglyph ajin dat stond voor oog. Hiermee beeldden ze hun glottisslag uit. Je spreekt het ongeveer uit als 'ojn'.
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Hij werd in het gebruik al steeds ronder geschreven een ook de stip verdween. De Grieken kenden de glottisslag niet, maar konden hem wel gebruiken als ò-klank. De kleine o (omikron) werd het toen. Ze kenden ook een grote O, de Omega. Maar die is nooit in het Latijnse alfabet terecht gekomen.

P
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Het Egyptische woord pe betekende praten of mond. 
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De Foeniciërs zeiden er pé tegen en het teken kreeg daar aan één kant een kleine opening. 

De Grieken maakten er een hoekig teken van en draaiden hem een kwartslag. 

Bij de Romeinen werd de vorm weer mooi afgerond, zoals ze dat met meer letters deden.

Q
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Qoph had bij de Foeniciërs de betekenis van knoop. Van het oorpronkelijke Egyptische woord is niet veel duidelijk. De meeste Grieken konden deze letter niet gebruiken, die hadden de kappa al. Eerder al was de letter ook bij de Romeinen terecht gekomen.
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Zij gebruikten hem als k-klank, als er een oe-klank (als v geschreven; dus QV) op volgde. 

Bij ons staat hij in dergelijke gevallen voor de klanken kw of k.
R
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Het Egyptische hiëroglyph resh (hoofd) was het voorbeeld voor het Foenicische resh.
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Het betekende daar hetzelfde. In het Griekse schrift werd het teken omgedraaid. De Griekse rho leek toen op onze letter p. Dat was toen nog geen probleem. De Griekse pi leek toen meer op een n (). Bij de Romeinen kreeg hij er ter onderscheid van de p een extra schuine poot bij.

S
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Het Egyptische hiëroglyph shin betekende oorspronkelijk tand. Er werden een paar ondertanden mee uitgebeeld.

Bij de Foeniciërs werd dit teken wat puntiger uitgebeeld. De klank was eigenlijk sj.

De Grieken namen het teken over en draaiden hem een kwartslag. 

Ze noemden hem sigma. De Romeinen maakten er tenslotte weer mooie ronde vormen van waardoor het op een slang ging lijken.

T
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Een kruisje werd zowel bij de Egyptenaren als de Foeniciërs gebruikt als handtekening of om een plek te markeren. 

Bij de Foeniciërs werd dit teken taw genoemd (klank t). Bij de Grieken werd hij tau genoemd en verloor hij het bovenste uitstekende deel. 

De Romeinen lieten dat verder maar zo.
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U

De u is een letter met bijzondere eigenschappen. Hij kan in het Nederlands op verschillende manieren worden gebruikt en uitgesproken (bus, uren, nieuw).
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De stamvader is eigenlijk de letter F. Bij de Foeniciërs voor de klank waw. De Grieken maakten er toen twee letters van: de de vau en de upsilon (kleine u). Later werd de klank gebruikt voor het y-teken.

De Roemeinen haalden er het onderste streepje af en gingen hem in het gebruik weer afronden.

In veel landen wordt hij als OE  uitgesproken (omnibus [Duitsland] butcher [Engeland]).
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V
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Hierboven is te lezen hoe het teken ontstond. De V werd vanaf de tiende eeuw vaak gebruikt aan het begin van een woord en de u in het midden van een woord.

W
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De letter W is eigenlijk in de Middeleeuwen uitgevonden, net zoals de j en de u. Want die klank kwam in het Grieks en Latijn niet voor. Maar de andere talen kenden die dus wel. In het begin gaven ze de klank weer door twee keer een u te plaatsen: 
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uuat nu uuel uuat vreemd staat. De Engelsen laten in hun uitspraak van de letter weten dat de historie van de w inderdaad zo gegaan is. Vanaf de tiende eeuw werd ook de spitse vorm ervoor gebruikt:

VVat leidde dot de huidige W. In het Duits heet hij vé, terwijl de v daar vau heet. 

X
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De vorm werd overgenomen van de letter shin (zie ook de letter s). Bij de Grieken had het eerst de vorm van een plus. Bij de Romeinen komt dan later de diagonale stand voor. 
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Ze plaatsten hem helemaal achteraan in het alfabet na de V. Hij werd ultima nostrarum (de laatste der onzen) genoemd. Toch hebben ze er later nog twee letters aan toegevoegd.

Y
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Een letter waar wel wat over te doen is (y-grec, Griekse ij).
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Hij kwam eerst bij de Romeinen als V terecht. Later, na de overwinning van de Romeinen op de Grieken werd hij voor de  u-klank gebruikt. Maar die klank kwam bij de Romeinen zèlf niet voor. Hij werd dus alleen ten dienste van buitenlandse woorden gebruikt.

Hij werd achter de X geplaatst. (Zie ook nog de uitleg aan het einde van dit verhaal)

Z
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Zoals je ziet: de laatste letter van het alfabet. Bij de Foeiniciërs had hij de zevende plaats (zain - dolk). Bij de Grieken stond hij op dezelfde plaats. Eerst namen de Romeinen hem niet over, maar toen er steeds meer buitenlandse woorden in het Latijn kwamen konden ze er niet meer omheen. De zet, zoals de Romeinen hem noemden werd daardoor wel de hekkensluiter van het alfabet.
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Over de IJ:

Nederland is het enige land waar de IJ voorkomt. In een woordenboek zul je hem dus moeten zoeken achter de H. Maar in het buitenland is het een onbekende letter. 

In de telefoongids moet dat dus anders, omdat buitenlanders die ook gebruiken. Vandaar dat de IJ daar na de X komt.

Deze letter wordt vaak verkeerd gebruikt. In het onderstaande voorbeeld dus ook nog dubbel fout: HOOFDLETTERS KRIJGEN NOOIT PUNTJES!
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